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INTENDED USE / APPLICATION
For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified Ferson. Any
activities to be done with disconnected power supﬁ\y, Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to
connect the protective lead may lead to electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets ener%y quality standards
as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Use only outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work
must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non-replaceable light source of the LED type.

Product cannot be fixed if the light source becomes damaﬁed. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be
supplied by rated vo\la%e or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes,

C
The (onhstru(uon of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3a: Rated luminous flux.

P3b: Useful luminous flux (®use)

PA: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.

P6: Colour temperature.

P7: Viewing angle.

P8: Class|. Aproduct in which protection against electric shockis provided not only by means of basicinsulation but also through additional
safety measures, I.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: Dust-proof product.

P10: Protection against water jets provided.

P11: Use only outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P13: Angle control of the fixture.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P15: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Environmental operating temf)erature range that the product can be exposed to.

P19: Protection against mechanical impact with energy =5].

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-pa(kaiging waste is recommended.

P22: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Frodu(ts may be harmful to the natural
environment and health, and require a sr)e(ia\ form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to
make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
- Fiir industrielle Anwendungen (2.Bsp. Lager- oder Produktionshallen usw.).

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Moma%e die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abFeS(ha\leter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das
NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss
die ordnungsgemdBe mechanische Befesl\?ung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie
den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstille an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddi un§ der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt
werden. Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen
sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt
kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der
Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit
zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdtinstungen u.d.
Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, z.B. aufgrund der
Anwesenheit von Enteisungsmitteln, salzhaltiger Atmosphdre.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Nennleistung.
P3a: Nominal-Leuchtstrahl.
P3b: Nutzlichtstrom (®use)
P4: Nenn-Lebensdauer.
P5: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P6: Farbtemperatur.
P7: Leuchtwinkel.
P8: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusdtzliche. Sicherheitsvorkehrungen in
Form eines zusatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieBt.
P9: Staubdichtes Produkt.
P10: Geschiltzt gegen Strahlwasser.
P11: Nur fiir die Verwendung im AuBenbereich
P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.
P13: Regulierung des Leuchtwinkels.
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
P15: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.
P16: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.
P18: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P19: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 5]
P20: Das Produkt entsFH(ht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P22: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte kénnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem
Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten
erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben
werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer
Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im
jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

NMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufuhren -
die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepdts, etc.)

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une

personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut
rester trés prudent. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de
commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est
correct aisni que la connection é\ectrigue.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le
niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit tre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Ilestimpossible de remplacer la source umineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout
e luminaire. Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On
ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source
de lumiére le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a 'aide
de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection
endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne %aranm pas la résistance aux conditions de
I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3a: Flux lumineux nominal.

P3b: Flux lumineux utile (Guse)

P4: Durée de vie nominale.

P5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P6: Température de couleurs.

P7: Angle d'éclairage.

P8: 1ére classe. Produit oli a protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le céble de protection constante de I'installation
d'alimentation.

P9: Produit étanche a la poussiére.

P10: Protection contre les flots d'eau.

P11: Utiliser uniquement a I'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (a source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: Réglage d'angle du luminaire.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P15: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P16: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P18: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P19: Protection contre les impulsions mecanigues a I‘éner%ie de 5.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P22: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux#)oubel es avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassaFe du matériel électrique et électronique usé,
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type 39 matériel. Materiel usé
peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer Far exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion
électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SAse réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Voor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van

beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting

controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

Montagebeeld: kiLk afbeelding. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de,

in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In éeva\ van

voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de gegalvaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op

lengte van 8mm af, monteer de draad in kiemmbolk. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan

de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Gebruiken allen buiten.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet

gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde

temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van [ichtbron, product eigent zich niet tot reEaratie, LET OP! Niet

kijken in lichtstroom van LED \amF, Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron

in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijke gebruik

van product met beschadigde beveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3a: Nominale lichtstroom.

P3b: Nuttige lichtstroom (®use)

P4: Nominale levensduur.

ES: Confﬂrmilenscemﬂcaal met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
ouane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Verlichtings hoek.

P8: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P9: Product dicht tegen stof.

P10: Beschermm% tegen stroom water.

P11: Gebruiken allen buiten.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P13: Hoek regeling van de lichtbuis.

P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met bescherm‘mgsgas,

P15: 0 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P19: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5).

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene ver, akkmEs afvalscheiding.

P22: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze

hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of

verkopers van zulke producten.

Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid

als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett

worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele

en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet

aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot

wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazzini, ecc.).

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse
elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cabla; %\'0
elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzare solo in ambienti esterni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danne; iamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino
atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione
nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei
mezzi di sbrinamento, atmosfera salina.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3a: Flusso luminoso nominale.

P3b: Flusso luminoso utile (Guse)

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P6: Temperatura di colore.

P7: Angolo di visione.

P8: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P9: Prodotto stagno alla polvere.

P10: Protezione contro |'acqua corrente.

P11: Utilizzare solo in ambienti esterni.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P13 Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P14: 11 prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P15: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P19: Protezione contro gli impatti meccanici di energia paria 5).

P20: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P22: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono
essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. |
prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux-
.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
la sockielé‘ Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
WWW.Kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Do zastosowan przemystowych (np. w halach produkeyjnych, magazynach, itp.).

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odEowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Wyréb posiada
styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montaiu: patrz ilustracje.

Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i Fod#q(zema elektrycznego. Wyréb moze by¢
przglq(zony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wtasciwego stopnia IP nalezy
dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy drawicy zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Stosowac tylko na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana rédfa $wiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymieni¢ cata oprawe w przypadku uszkodzenia Zrodfa Swiatta. Konserwacje
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wyfacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych
Srodkow czyszczcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.
Wyrdb z niewymiennym Zrédtem swiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédfa swiatfa, wyrdb nie nadaje sie do naprawy.
UWAGA! Nie wpartywac sie w wigzke $wiatta d\odg/dio LED. Wyrdb zasila¢ wyfacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z pekniet szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu
nie gwarantuje odpornosci na szczegolne warunki otoczenia np. ze wzgledu na obecnosc srodkéw odmrazajacych, atmosfery solnej.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3a: Znamionowy strumier $wietlny.

P3b: Uzyteczny strumien swietlny (duse)

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi  standardami na terytorium Unii Celnej.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Kat Swiecenia.

P8: Klasa I. Wyréb, w ktérym ochrong przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa
w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P9: Wyrdb pytoszczelny.

P10: Ochrona przed strugami wody.

P11: Stosowac tylko na zewnitrz pomieszczer.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegf#os'(’ jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P13: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba o(hronni.

P15: Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P16: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P17: W{réb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P18: Zakres temperatury otoczenia, na ktra moze by¢ narazony wyréb.

P19: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5.

P20: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyréb spefnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poogakowamowy(h.

P22: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycnego i elektronicznego. Wyrobéw tak
omakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moiq by[’ stkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja spe(ja\negormy przetwarzania, w szczegélnosci odz?;sku, recyklingu i/lub unieszkod(iwiania. Wyroby
tak oznakowanepowinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow
thierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ rownie? oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu noweﬁo wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodza[}(u. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowa prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakf z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sig do zalecert niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia prﬁdem elektrycznym,
obrazert fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI / POUZITI

Pro primyslgvé tcely (napf. vjrobni haly, sklady atd.).
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s navodem. Montdz by méla provédét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi vypnutém napéjeni. Je nutné dodriet ostrazitost. Vyrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedenf mize vést ke
zranéni elektrickym proudem. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pripojent
jsou sprdné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k takové napdject siti, kterd sglnuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro
dodrieni prislusného stupné IP vyberte priimér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové priichodky poufité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Poufivat pouze vné mistnosti. —

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA |

Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné vymeénit celé svitidlo. Udribu provddét jen pokud je
vyrobek odpojen od zdroje napéti a az wystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické cistici prostredky.
Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vzduchu. Vrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Virobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného
paprsku diody/diod LED. Vrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsah: uvedeni(h napéti. Wyrobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na mist€, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pdry nebo chemické vypary atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkdm okolf napf. vzhledem k
pritomngsti rozmrazovacich pripravkd, solné atposféry. .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: NomindIni vkon.

P3a: Nomindinf svételny tok.

P3b: Uiitecnym svételnym tokem (duse)

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohlasen o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemf celni unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Uhel sviceni.

P8: Trida IVyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostredky v
podobé dodatecného jistictho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napéject instalace.

P9: Vyrobek utésnény proti prachu.

P10: Ochrana proti silné tryskajici vodé.

P11: Pouzivat pouze vné mistnosti.

P12: Symbol znamend minimdlni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P13: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P14: Viyropbek lze pouZivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

P15: Je nutné okamité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P16: Vyrobek splfiuje pozadavky naffzeni Evropské Unie (EU).

P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.

P18: Rozsah Ieploév prostredi, v némi se wrobek méize nachdzet.

P19: Ochrana pre me(ham(kg’mi (dery s energif 5)

P20: Wrobek spliuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P21: Wrobek spliuje pozadavky technickych pfedpist platnych na Ukrajing.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivatnf prostredi. Doporucujeme tifdénf poobalowjch odpadkd.

P22: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tffdéného opotfebovaného elekiro zbofi. Takto oznatené v{robky nelze vyhazovat spolu s jingmi
odfadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt avlaSt zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch
produkti poskytujf mistnf Gady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboif mize byt také Efeda’no prodejci, v pripadé nakupu nového
produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neili nové zbozi téhoz druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych stitek je nutno
driet se pfedpisti tam platnyjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Skody.

Dal3finformace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nés’edkem nedodrzovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SAsi vyhrazuje pravo provadétv ndvodu
1mény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Pre priemyslové ticely (napr. vyrobné haly, sklady atd.).
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba.
VSetky dkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte 2vidStnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontaktom/svorkou.
Nepripojenie ochranného vodita hrozi Grazom elekirickjm pradom. Schéma montde: poari obrdzky. Pred Erv)?m poufitim sa ubezpette
ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prdvne
urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napéjacieho kdblu podla priemeru kablovej
priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Pouivat iba vonku. B -

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Idroj svetla svietidla sa nedd vymenit’. Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa ymenit celé svietidlo. Udribu vykondvajte pri
odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. V{’robok
nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. Vjrobok s newymenitelnym zdrojom svetla typu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu, POZOR! Nedivajte sa do svetelného laca diédy/didd LED.
Vijrobok napéjajte vylucne menovityjm pradom resp. napatim v uvedenom rozmedsi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost,
vibrdcie, orozenie wjbuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Konstrukcia wrobku nezarucuje odolnost proti zvlastnym podmienkam
okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujdicich prostriedkov, solnej atmosféry.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3a: Menovity svetelny tok.

P3b: Uzitocny svetelny tok (duse)

P4: Menovifd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej Gnie.

P6: Teplota farieb.

P7: Uhol svietenia.

P8: Trieda I. Vijrobok, v ktorom ochrana Erol\ lrazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouditim dodatocnjch
bezpecnostnjch optrenf v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochrannj vodit staleho napajania.

P9: Prachotesny vyrobok.

P10: Ochrana proti vodnému praidu.

P11: Pouzivat iba vonku.

P12: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P13: Uhlovd reguldcia svietidla.

P14: Vyrobok moze byt pouzivany len v svietidle s O(hranny'm sklom.

P15: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P16: Vyrobok splia Foi\adavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Viyrobok nespo upra(u"e 0 zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P18: Rozmedzie teploty okolia, ktorému méze byt vyrobok vysteveny.
P19: Ochrana proti mechanickym Gderom s energiou 5.
P20: Viyrobok splfia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).
P21: Vyrobok spliia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.
P22: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekrickej a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdZu byt Skodlivé Zivotnému
Erostred\u a ludskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené wrobky

Y sa mali odovzdat na miesto zberu OEOUGbOVanEJ elekrickej a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tiei vratend predajcovi, a to vprl’Eadg ndkupu nového wyrobku v
mnozstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkaju Gzemia Europskej Unie. V pripade inych krajin
dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora ndsho vyrobku na danom dzemf.

NY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wypljvajlice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje pravo
1avadzat do ndvodu zmeny - aktudnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Ipari felhasznélasra (pl. gyartéiizemekben, raktdrakban, stb.)

Miszaki vltozds fenntartva. A szerelés elGitt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi 1épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilons Gvatossagot igényel! A termék rendelkezik a véddcsatlakozd
kapoccsal / védéeérintkez6vel. A véddvezeték csatlakoztatdsénak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitési leirds: 1dsd: dbrdk. Az els6
haszndlat eltt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos osszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszaba’\zhan
meghatdrozott mindségi kbvetelményeknek megfelel§ dramhdldzathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben
alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Csak killtéri hasznélatra. B

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds kdrosul. Karbantartdst a
lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehdlése utdn kell végezni. Tisutitds kizdrdlag finom és szdraz Iexmrugékka\ végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitszerek haszné%ala. Aterméket lefedni tilos. Biztositsa a levegG szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb h(’)’mérsékﬁl—
tre. A LED didda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibasodasa esetén a termék javitésra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diéddk fénydramat hosszabb ideig ertiteljesen nézni tilos! A termék kizdrélag névleges fesziiltséggel vagy a
m%gadon fesziiltségek korével tapldlhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkiil. A termék
kedvezétlen kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetl gz vagy fist, stb. - nem haszndlhaté. A
termékszerkezet nem garantdlja a kiilonds kornyezeti hatasokkal szembeni ellenallést, pl. tekintettel a jegmentesftd szerek jelenlétére, a sés



légkdrre. . . .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszu\lség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3a: Névleges fenysugdr.

P3b: Hasznos fényaram (duse)

P4: Vdrhatd élettartam.

P5: Atermék Vamuni teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazold Megfeleldségi Tandsftvny.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Vildgftasi szog.

P8: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészit
biztonsdgi aramkor,

amelyhez kapcsolni kell az dlland6 dramellatési installaci6 biztonsagi vezetékét.

P9: Por ellen szigetelt termék.

P10: Védelem a vizsugdr ellen.

P11: Csak kiltéri hasznélatra.

P12: £z a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyilagitott helyek és
objektumok kozot.

P13: A ldmpatest hajlédsszogének szabalyozdsa.

P14: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato.

P15: A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P17: Atermék nem mikidik egyitt a fényer6sség-szabalyozokkal.

P18: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P19: 5) energidji mechanikus Gités elleni védelem.

P20: Atermek megfelel az Egyesiilt Kira’lysa’ﬁban (UK) alkalmazandd eldirasok kovetelményeinek.

P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miiszaki el6irasok kdvetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kdrnyezetre. Javasolta (somaéo\ési hulladék szegrega’(ié&a. )
P22: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a szﬂkségessefét. Igy megjeldlt termékek
a birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatok ki. lyen termékek kdrosak lehetnek a Ome{ezetre €5 az emberi
Eﬁsszsegre, a feldolgozds / tjrahasznositds / kezelés / hatdstalanités killonds forméjét igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell szllitani az
elhaszndlédott elektromos és elekironikus berendezést gyijtd helyre. Informécidk a gydjt6helyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgokiol vagy az
érintett berendezés forgalmazditd| kaphatdk. Az elhasznlddott berendezést az eladoja is kdle*es dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen menny\séFben torténd vdsrldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Unio teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott
orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikod¢ forgalmazdjéval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A;e\en Gtmutato figyelmen kivill hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anya%\ és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi
informdci a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd, Kanlux SA nem vdllal felel8sséget a jelen Gtmutatd figyelmen kivil
lhagya'sa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6
e.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, deporite etc.).

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund.

Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenga mare.
Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Schematica
montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, aswgura{}i—vé ¢d o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate
fi conectat la retea, care sd corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al
gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Inlocuirea sursei de lumind in (orFu\ de iluminat este imposibild. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei
de lumind. lIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu tesdturi delicate
si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand [a temperaturile
ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru
reparaEi\’.ATENpE! Anu se uitala fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in
cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosferd explozivd, vapori sau
fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteazd rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datoritd prezentei
mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3a: Fluxul de lumina nominal.

P3b: Flux luminos util (@use)

P4: Rezistentd nominald.

P5: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Unghiul de iluminare.

P8: Clasa |. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare
sub formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Produsul etans la praf.

P10: Protectia fmpotriva fluxul de apd.

P11: Utilizati numai exteriorul.

12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

13: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie.

15: Ar trebui sd inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

17: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

18: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P19: Protectii la supratensiuni a energiei mecanice 5).

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri duﬁé ambalajele.

P22: Aceastd etichefd indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri.

Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme sFeda\e de tratare / valorificare / reciclare /
eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatjle referitoare la Fun(te\e de colectare / primirii dau autoritatjile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cdnd achizitioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate In acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor tdri ar trebui sd se aplice reglementarile legale in
vigoare In tard. Vd recomanddm sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale 5i nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA
isi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Za industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladisca itd.).

MONTAZA
Tehnicne spremembe ﬁn’driane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvahﬂkad{'e.
MontaZo naredite ﬁm izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zaiﬁim6§a kabla,
obstaja tveg kratkin stikov. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema
montaze: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zascite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, pri\andm premer
kabla. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov prevlecene s kositrom, odreZite kositrane konice vodov,
odstranite izolacijo voda na dolZini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko. Za zagotovitev ustrezne stopnije IP zascite, je treba premeru
uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen samo zunanji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrzevanie izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko OEreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za Eopravi\o. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo
zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti.

Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.
Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V/ primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Ne smete uporabljati
proizvoda brez zascitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3a: Nominalni svetlobni tok.

P3b: Koristni svetlobni tok (duse)

P4: Nominalna trajnost.

P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P6: Barvna temperatura.

P7: Kot svetenja.

P8: 1.razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni
7a8(itni tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P9: Prahotesen proizvod.

P10: Zascita pred curki vode.
P11: Proizvod namenjen samo zunarH’\ ui)orabi.

12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
13 Regu\a(d'\ja kota svetlobnega toka svetilke.
14: Proizvo uporablja{lte samo v svetilu 2 zas(itno §ipo.
15: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
18: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P19: Zascita pred mehanicnimi udarci o moci 5.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P22: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbirane izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / reukh’ranea / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z
?Iobo, ne smete odstranjevati v obiﬁaéna smetiSta, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru
okalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah.
Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni od%ovoren a
poskodbe, ki so Fovzroﬁene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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NPEAHA3SHAYEHME / U3NON3BAHE
3a NpoMYILAEHY NPUIOXEHUS (HANp. B IPOU3BOACTBEHI XaNeTa, CKNaA0Be W p.).

TexHuuecku npoMery 3anaseHu. Npeau MOHTaX Aa ce npouerere MHCTPYKLUMSTA. MOHTaX (1e4Ba Aa e M3BbPLLEH OT MuLe MpUTeXasallo
CbOTBETHI paspelueHms. Besko AelicTBie 4a ce u3BLPLIBA NP M3KKOUEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa Aa ce MpenpueemMe CrieLuaniin rpuxm.
MpogykTa npuTexasa 3aluuTeH KOHTakT/knema. OT MNCa Ha BKKOUEH 3aLLyTeH Kaben Moxe Aa ce Monyum TokoB y4ap. (XeMa Ha MOHTaX: BUX
unycipaLn. Mpegy mbpsa yroTpeda yBepere ce, Ye MeXaHUHOTO MOHTUPAHE i efleKTpUYeckaTa Bpb3ka a NpaBuaHy. [POAYKTLT MoxXe Aa
6b/je BKMIOYEH KbM eNleKTpiyeckata Mpexa, KOSTo 0Tr0Bapst Ha C(TaHAapTi 3a kauecTBo Ha eHeprista onpeseneyt oT 3akoHoAaTencroro. C
0r/lej 3ana3aHe Ha NpaBUAHaTa CTeneH Ha 3aluuTa IP TpsbBa Ja u3bepere JuaMeTbp Ha 3axpaHBaLLys kaben B CbOTBETCTBYE C AMaMeTbPa Ha
KabenHws wwyLiep, U3N0M38aH B MPOAYKTA.

DYHKLMNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKN

//3non3BaiiTe camo M3BbH MOMELLEHNSTa.

MPEMOPBKW 3A EKCMIOATALNSA / KOHCEPBALLUSA

MoAMSHA Ha M3TOYHIKA Ha CBETMHA € HEBB3MOXHA. AKO W3TOUHMKGT Ha (BETAMHA Ce MoBpeAM, TPA68a Aa Ce MOAMEHM LiFN0TO OCBETUTENHO
T8710. /13 e KOHCeBYPa NPH U3KNI0UEHO 3aXPaHBaHe U Ly1ef OXNaxaaHe Ha Npozykta. [la ce NouncTBa camo C AeNNKaTHI 1 Cyxu Thkaku. [la He
Ce M3M0N3BaT XUMIYECkV NOuNCTBAlLM Npenapary. [la He e 3akpyusa NpozykTa. [la ce ocurypu (8obozeH A0CTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTHT MoxXe
Ja (e Harpee 0 NOBMLEHa TeMepaTypa. MPOAYKT C HeCMeHseM U3TOUHVIK Ha CBETAMHATA TUN AvoAa/Anoga LED. B cryuaii Ha Hapywene Ha
M3TOYHNK Ha (BETAMHATA, MPOAYKTA He CTasa 3a nonpasaHe. BHUMAHIE! He ce 3arnexgaiite B cBeminHaTa Ha Avoga / Avoga LED. [la ce
33XpaHBa MPOAYKTA CaMO C HOMUHANHO HaMpexeHue UAn oNpeaeNeH AuanasoH Ha JajeHy Hanpexexys. Hejomycvmo e ga ce u3nomssa
YCTPOIACTBOTO 6€3 AW C NYKHATO 3aL{MTHO CTBKAO.

[la He ce U3n0138a NPOAYKTa Ha MSCTO, KbETO MMa HeBAAroNpUSTHY YCNOBUS Ha OKOHATa CPEe4a, Hanp. npax, B0, BAara, BUOpaLy,
€KCTN03VBHA aTMOCHePa, U3NAPEHNS UM XUMUYECKN AN 1 .

OBACHEHWE HA M3MON3BAHUTE 3HALU N CUMBOJIN

P1: HomUHanHo HanpexeHue, yecrora.

P2: HoMuHanHa mowHoT.

P3a: HomuHaneH csetvHeH norok.

P3b: Mone3eH caeTnnHeH noTok (duse)

P4: HomuHanHa TpaitHocT.

P5: CepTnoukaTbT 3a CbOTBETCTBIE MOTBbPX/1aBa KauecrBoTo Ha NPOAYKLISTA C 006PeHITE CTaHAAPTA Ha TepUTOpUSTa Ha MutHueckus

Cot03.
P6: LiperHa remneparypa.
P7: 'bron Ha (BeTAMHaTa.
P8: Knaca I. MpogykT, B KOVTO 3a 3aLjuTa CpeLLy TOKOB Y/Aap, OCBEH OCHOBHATA U30aLWs, OTTOBAPST AOMLAHUTENHM MEPKY 3 CUTYPHOCT NOA
$OpMa Ha AOMBAHUTENHA 3ALTHA CXEMa, KbM KOSTO TPH6BA A3 (e BKMKUM 3aLjUTeH NPOBOAHNK HA NOCTOSHHA 3aXpaHBaLLa MHCTaNALMA.
P9: MpaxoHenpoHuLaeM NPozyKT.
P10: 3auyuTa cpeluly BOAHW TeUYeHHS.
P11: M3non3Baite (amo M3BbH NOMELLEHMSTA.
P12: CUMBOTLT 03HaUaBa MUHMMANHOTO Pa3CTOAHNE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHNLM HA (BETAUHA) OT MecTa it OCBeTABaHi
npeamery.
P13: Perynupate Ha brbna Ha 0CBETUTENHOTO TAO.
P14: MpoayKTbT MOXe A2 e U3M0A3Ba (MO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALIUTHO CTBAKNO.
15: TpA6Ba HE336aBHO 4a (e CMEHY HanykaH 1nu NoBPeAeH abaxyp Wi eKpaH, 3aLLUTHO (TbKAO.
16: MpoykTeT e B cboTBerCTBUe ¢ [upektnute Ha Esponedicknar (bio3 (EC).
'17: [1pOAYKTLT He paboTi ¢ AUMepH Ha (BETIMHaTa.
'18: Temneparypy Ha 0KOHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Gbje U3N0XeH NPopyKTa.
19: 3awTa cpeLLy MexaHW4Hv YAapH ¢ eHeprys 5
P20: MpopyKTT 0TT0BAPA Ha M3UCKBAHNUSTA Ha pasnopeabuTe, AeiicTealuy BbB Benukobputanns (UK).
P21: poyKTLT 0TT0BAPA HA U3NCKBAHVIATA Ha TeXHUUECKWTE PErNaMeHTH, NPUAoXMMI B YkpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA
Ma3v umcrorara 1 okoHara cpea. lpenopbusame pasaensHe Ha OTnabLYTe OT ONaKoBKHTe.
P22: ToBa 03HaueHMe N0Ka3Ba HEOHXOAMMOCTTA OT Pa3/enHo CbbUpaHe Ha 0TNajbLY OT eNeKTPUUECKO U enexTPOHHO 060opy/ABaHe. HasHaueHn
110 T031 HaUWH NPOAYKTY, NOA 3annaxa ot 1M0ba He MOXeTe Aa U3KBLPASTE B KODA 32 06UKHOBER BOKAYK 3aeAHO C ApYri OTNagbLM. Te3n
MpOAYKT MoraT Ad BbAAT BPEAHU 33 OKOMHATA CPeAa U YOBEILKOTO 3ApaBe, Te (e HyXfasT OT CrewuanHu Gopmu Ha obpacorka /
0n0n30TBOPSBaHE / peLkupare / 0be3spexaaHe. [PoAyKT 03Ha4eHI N0 031 HAUMH TPSEBA A3 BBAAT NOCTABEHN Ha MACTOTO HA CbbUpaHe
Ha 0TNaAbLY OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060pY/ABAHE, 33 MHAOPMALYA 33 NYHKTOBETe 33 ChbUPaHe / B3eMaHe NPeAoCTaBsT MeCTHiTe
B/IACTH WM TbPTOBUL Ha Takoa 060py/iBaHe. /1310LieHo 0bopy/ABaHe MOXe CbILO Ad bbe BLPHATO Ha NPO/AaBaya, Npit 3akynyBaxe Ha HoB
MPOAYKT B PasMep He No-ToNAM OT HOBOTO 06OPY/ABAHE, 3aKYNEHO B CbL{MS BUA. Te3it Npasina ce OTHACST 3a paliona Ha Esponelickus Cbio3.
B o1yyat Ha Apyru CTpaku CeABa Aa Ce npunarat 3akoHOBHTe pasnope/oi B Cna B (Tpaxara. penopbusame Byt Aa ce CBbPXeTe ¢ Haluus
AMCTPU6YTOP Ha NPOAYKTa BbB A3leHa AbpXasa.

OMEHTAPW / NPEANOXXEHUA
HecnassaHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasu MHCPYKLWS MOXe A3 A0BE/e Hanp. A0 NOXap, Nonapexe, enexTpuyecku WOk, Gusnuecki Tpasmi i
APYTA MaTepUANHM 1 Hematepuankm Wwetu. lonbAHUTENHA MHGOPMALMS 33 NPOAYKIM HA Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexve Ha:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocv OTTOBOPHOCT 33 NOCMEACTBIATA MPOU3TMYALLM OT HECMIA3BaHe Ha NMPenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKUMA. Gupma Kanlux SA
3ana3Ba NPBOTO (1 3 BLBEXAAHE HA NPOMEHY B UHCTYKLATA - aKTyanHaTa BepCUS e JOCTbHA 3a U3TErNgHe B UHTEPHeT calfta www.kanlux-
.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TIPUMEHEHUE

[l NPOMbILLAGHHOTO NPUMEHeHUs (HAaNpUMep, B NPOU3BOACTBEHHbIX Liexax, CKnafax u T. [L.).

YCTAHOBKA

TexHuueckne 3MeHeHns 3acekpeyenbl. lpexae, Yem NpUCTyNuTh K YCTaHOBKe, U1eAyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTPYKUMeiA. V3genue JonXHO
3aMOHTMPOBATb ML C COOTBETCTBYIOYMMM NpaBaM. Bcaueckue AeifcTeus Cieflyel NPOBOAMTL MPU BbIKMIOUEHHOM MuTaHuu. Cnegyer
€06N10aTh 0COBYI0 OCTOPOXHOCTB. K M3AENMI0 NPUNATraeTcst CMbIUKa/3alLTHBII CXUM. OTCYTCTBUE CORANMHEHNA 3aLLUTHOTO NPOBOAA YrpoXaer
nopaxeHmem JekTpuyectBom. Cxema MoHTaxa: CMOTPeTb UANICTpaLuio. Mepea nepebiM ynoTpebneHuer U3feaus Cnefyet NpoBepuTs
MeXaHU4eCKoe Kpennerie U nexTpudeckoe COeAMHeRNe. 3aeve MOXeT 6biTo MPUCOEAMHEHO K NWTalolLeli Cem, KoTopas UCnonHser
KaueCTBeHHble (TaHAAPTbI JHEPIUM, YTBEPXACHHbIE NPABOM. /N5 NOAALPXaHNS AONXHOTO YPOBHS IP C1eayer nofobpaTe Anamerp npoBoa
TIUTaHIS K AMaMeTPy kabeNlbHOro BBO/], UCMONb3YEMOTO B NPOAYKTe.

SYHKUMNOHANTbHAA XAPAKTEPUCTUKA

[PUMEHSTH TONBKO CHAPYXM NOMeELLIHHIA.

COBETbI MO 3KCNNIYATALUNW / KOHCEPBALUA

3aMeHa VICTOUHIKa (BeTa B (BETUNbHIKE HeBO3MOXHA. 3aMeHuTe BeCh (BETUIbHIIK B Cly4ae NOBPeXAeHNA UCTOYHNUKA (BETa. YXOA 3a U3fenvem
MU BbIKMKOUEHHOM NUTaHWM, TOIKO MOCIE TOTO, KaK W3Aenue OCTbIHer. YnCuTb MCKNKUUTEABHO AeNVKATHBIMI 1 CyXVMM TKAHIMK. He
TIPUMEHSTS XIMUYECKVX YNCTALIX CPeACTB. He 3akpbisatb u3fenue. ObecneunTs (BOBOAHII A0CTYN BO3AyXa. V3AeAve MOXET HarpesaTbCs 40
NOBLILEHHO/ TeMneparypbl. M3gene C HecMeHAeMbIM MCTOUHUKOM (BeTa Twna anoga LED. B ciyuae nospexgeHus nciouHmka cseta,
w3penve He nogaerca nouunke. BHUMAHWE! He scmatpuarbea B csetosble nyun anoa LED. M3jenve nuraercd ucknrouutensHo
3HaMEHaTENbHbIM HANPAXEHVEM WM YKa3aHHbIM HAnpsXeHem. HefonycTuMo ucnonb3osane npubopa 6e3 uau ¢ nospex/eHHbiM
3alLTHBIM CTeKNOM. He NPUMEHSTH U3AEAVe B MeCTaX C HeBLIFOAHBIMY YCTOBUAMM OKPYXeHWS, Hanp. Nbilb, BOA], BAAXHOCT, BUOpALY,
HanNpPSXeHHas aTMochepa, XUMUYECKUe UCNApeRNs WA rasbl v T.4. KOHCTDYKLMS U3AENUS He TapaHTUPYeT YCTOIYMBOCTY K 0CODBIM YCIOBUSM
OKpyXatolLielt cpefbl, Hanp. B (BS3M C NPUCYTCTBYEM OTMOPAXVBAIOLYWX (DE/CTB, CONSHON aTMOCQepbI.

OBBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxerue HoMMHaNbHOe, Yacrora.

P2: HoMUHanbHas MOLIHOCTb.

P3a: HomuHansHas crpys ceeta.

P3b: Mone3Hblii caeToBOI MoToK (Quse)

P4: HomuHanbHas NpoYHOCTb.

P5: CepruguKar oOTBETCTBS, NOATBEPXAAIOWMI COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKUMM C YTBEPXACHHbIMI CTaHAAPTAMYU Ha TeppuTOpMM
TaMOXeHHOTO (0103a.

P6: Temnepatypa Ugera.

P7: Yron ocgeleHns.

P8: | Knacc B. AaHHOM 341U 3aUUTHYK0 GYHKLWK OT NOPaXeHWs 3eKTPUUECKUM TOKOM, KpOME OCHOBHOM U30NSLIH, UCNONHSIOT Takxe
JONONHUTENbHbIE CPE/CTBA 630MACHOCTH, B KauecTse AONONHUTENbHO 3aUMILAIOLLEN Lienk, K KOTOPOI MOXHO NPUCOEAMHNTL 3aLLTHYIO
Lienb 0CHOBHOIO NUTaTeNbHOr0 YCTOIACTBA.

P9: V3xenve nbinexenpomLaemoe.

P10: 3auywra ot cpysLLeiica Bogp!.

P11: TpUMeHSTL TONbKO CHapyXit NOMeLLEHMIA.

P12: Cumson 0603HauaeT MIHMMANbHOE PACCTOTHUE MEXAY CBETUNLHUKOM (€70 UICTOUHVKOM CBETa) 1 0CBRLIAeMbIM 0OBEKTOM.

P13:YrnoBas perynvpoBka (BETMbHMKA.

P14: W3gene MOXHO NPUMEHSTH TOALKO B KOPMYCE € 3ALYUTHBIM CTEKIOM.

P15: Cneayer HeMeaneHHO NOMeHSTb MOTPECKaHHbIiA UK UCOpYeRHbIl abaxyp v 3KPaH, 3alLUTHOE CTekno.

P16: U3genve BoinonHset 1pebosaxys Jupeksa Eponelickoro Cotoa (EC).

P17: W3genvie He paboTaer C yTeMHUTENTMM OCBELLIEHNS.

P18: /lnanasoH Temneparypsl okpyXatoLieii cpeabl, B KOTOPOii MOXeT paboTath u3jenue.

P19: 3awwTa ot MexaHuYeckwx yAapos ¢ 3Herpueit 5 Ix.

P20: Mpogykr cooteercrayet TpeboBamsM Aeiicrayrowywx B Bennkobputanum (UK) cranaapran.

P21: ToBap COOTBETCTBYeT TPEOOBAHISM ACHCTBYIOLMX B YKPAUHE TEXHU4ECKIX PErNaMeHTOB.

SALLUTA OKPY)XAKOLLLEEWN CPEADI

3aboTbTech 0 YuCTOTe M OKpYXatolLiel cpefie. PeKoMeRyeM copTpoBKy OT6POCOB.

P22: [laHHoe 0603HAYEHME YKa3blBAET HA HEOOXOAUMOCTb CENEKLIMOHHOO C6OPa UCMONB30BAHHbIX NEKTPUYECKUX U INEKTPOHUYECKIX
npnbopos AOMALIHEro 06UX0/a. PasmeueHHble TakiM 06Pa3oM 3NN Henb3s BbIKIbIBTb € OOBIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3 UTO rpO3UT
Wipag. JlaHHble M3Aenus MOyT BbiTo ONACHbI 1S OKPyXatoLieli Cpefbl U ANS 3A0POBbS M0AeH, OHM TpebyioT cneLuansHoii (oMb
nepepaboTkn / BOCCTAHOBNEHNS / PeLMKIMHIA / 06e3BPeXVBAHUS. [laHHbIe UMMM CMedyer OTAaTb B MYHKT c6opa i yu3aLum
3NEKTPULECKOTO U 3NEKTPORNYECKOro 060pyA0BaHUS. HGOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB cbopa/npueMa pacnpoCTPAHSIOT NOKabHbIE BAACTH
1NN NPO/aBLLI 060PY/A0BaHNS AAHHOTO TUNA. ACNoNb30BaHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO TaKkXe OTAATH NPOAABLY, eI HOBOE U3AeNVe KynneHo
B UNCTE He bOnbLLE, YeM HOBOE 06OPYA0BaKYe TOr0 Xe BIAa. Builie MepeurcienHsle Npasuna kacatorcs Teppuropuy Esponetickoro Coo3a.
B Cnyuae Apyrux rocyaapcT, Cledyer NpUAEpXMBaTbCS NPas, AVICTBYHOLLIX B AAHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEH/YEM KOHTAKT C AUCTPUObIOTOPOM
HaLLero W3AeAs Ha JaHHOV Tepputopui.

NMPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

HecobniogieHue AaHHOI VHCTPYKUMM MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K MOXapan, OXoraM, NOpaXeHueM 3MeKTPUYeckiM TOKOM, a Takxe K
APYTUM MaTePUANbHBIM 1 HEMaTepUanbHbIM YObiTkaM. JONOAHNTENbHAS MHGOPMALWS Ha Temy TOBAPOB MapKit Kanlux AOCTyMHa Ha caiire:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBERHOCTM 3a NOCNE/ACTBYS, BbI3BAHHbIE B (BA3 € HECODOACHVEM NPLANMCAHMIA AaHHOI HCTPYKUMM. KoMnaHws
Kanlux SA ocragnser 3a coboii NpaBo BHOCUTL U3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO - TeKyLLas BEPCUS 1% CKauuBaHIS Ha Caiite www,{an\ux.(om,

UA

MPUN3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

[Ins IPOMYUCNOBOTO BUKOPUCTAHHS (HAMPUKNaA, Y BUPOBHUUMX Liexax, Ha CKNaAaX TOLLO)

MOHTAX

TeXHiYHI 3MiHU BUMAraloTh 3rOAN BUPOBHWKA. Mlepes MouaTkoM MOKTaXy HEODXIAHO O3HAMOMMTUCS 3 IHCTPYKLier. MOHTax noBuHeH
BUKOHYBATUCS 0COD0I0 3 BIANOBIAHMMY KOMNeTeRLisMM. BCi onepaLyii noBuHHI NPOBOANTUCA NPH BIAIMKHEHOMY XvBnekHi. HeobxigHo bytn
0006/111B0 0bepeXHUM. BUpib Mae KOHTaKT/3aTvickay 3a3eMneHHs. AKLO He MiAKNKUUTY NPOBIA 3a3eMneHHs - iCHye Hebe3neka ypaxeHHs
eNeKTpUUHIM CTpyMOM. CXema MOKTaXy: AvB. infocTpaLlito. epes MepuwuM BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO NepeKoRaTUCs, WO MeXariyHuit
MOHTAX | e1eKTpUYHe MiAKNI0UeHHS 3A/icHeH NPaBUALHO. BUPIB MOXHA BKAKOYATH Y MepEXy XMBACHHS, WO BIATOBIAAE (TaHAAPTaM LOAO
eHeprii, BU3HAUEHNM BIAMOBIZHUM 3aKOHOAABCTBOM. /1 NIATPUMKN HanexHoro pisks 1P cnig nigibpat AjameTp npoBogy XuBneHHs A0
AiaMeTpy kabenbHoro BBOAY, BUKOPYICTOBYBAHOTO B NPOJYKTI.

DOYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU

BUKOPUCTOBYETHCS MMLLIE 30BHI NPUMILLieHb. .

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCNAYATALLIT / OBC/IYTOBYBAHHSA

3aMiHa [xepena (BiTa y CBITANbHUKY HEMOXAMBA. 3aMikiTb BeCb CBIWNbHUK B Pa3i NOLKOAXEHHA Axepena ima. Texwiui pobotn
MIPOBOATY NPY BiAIMKHEHOMY XUBNERHI | nicng TOr0 fk BUPIO BUCTUTHE. HCTUTY NWe M'AKOIO Ta CyXOK) TKAHWHOK. He BUKOpUCTOBYBATM
XIMiYHVIX 33C00iB UniLieHHS. He HakpuBath BUpOGY. 3abe3neunt 4ocTyn NoBiTps. BUpib Moxe HarpiBaraca 40 BICOKOT Temnepatypy. Bipi6 3
HEe3MIHHVM AXepenoM caima Tany Aioa/aiogn LED. Y BMnagky nowkogxekHs fxepena (sima, BUPIO He HAAAETbCs A0 pemoHTy. YBATA!
3ab0opoHeHo AVBUTIICS be3nocepeHbO Ha CBITNOBHI NPOMiHb Aioja/aioais LED. BUpio XuBUTLCH BUKNKYHO HOMIHANLHOIO Hanpyrot, abo y
Hanpyroo 3 BKA3aHOTO AianasoHy. 3abOPOHEHO eKcrnyaTysath BUPIO 6e3, ab0 3 NOLIKOAXEHUM 3aXMCHUM CKIOM. Bupib 3a6opoHeHo
BUKODUCTOBYBATH Y MICLIAX 13 WKIZAMEBMMM yMOBaMH, Hanp., nvn, Bpya, BOga, Bonora, sibpauix, Bubyxorebesneyta ammocepa, ximiHi
BUNapK ToLLo. KOHCTPYKLYis BUPOBY He rapaHTye oro CTifikoCTi A0 HECNPUATAMBIX YMOB HABKOMMILIHBOTO CEPEAOBMLA, HaNp. Y 38'33Ky 3
HagBHICTIO PO3MOPOXYI0UUX 33COBIB, CONSHOT aTMoChepH.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDbL | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HoMiHanbHa NOTyXHicTb.

P3a: HomiHanbHwii CBITnOBMIA NOTiK.

P3b: KopucHuii cgimnosuii norik (quse)

P4: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P5: Cepudikat 8ignosiaHoCTi, Lo NIATBEP/XYE BIAMOBIAHICTb AKOCTI MPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepUTOpil MUTHOTO COI03y.

P6: Temnepatypa konbopy.

P7: KyT CBiTiHH4.

P8: Knac |. Bupib, y sKoMy 3aC060M 3ax/cTy Bi ypaxeHHs enekTpuyHiM CTpyMOM, OKPiM OCHOBHOT 30nL4i, € 40AATKOBE 3aXHCHE KONO, Ljo
NiAKTHOYAETLCA 40 3a3eMHHA MepeXi XMBNeHHS.

P9: Bupib nunoHENPOHNKHMIA.

P10: 3axucr Big BOATHUX CTPYMeHiB.

P11: BUKOPUCTOBYETLCS LU 30BHI MPUMILLIEH.

12: CumBON BU3HAYAE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (if0r0 Xepena Citna) Bif Micib i 06'€KTiB OCBITIEHHS.

13: PerynioBanHs KyTa CBITUAbHNKA.

'14: BUpib MOXHa BUKOPUCTOBYBAT AIMLLIE B KOPMYC, LO MAE 3aXMCHY LIMOKY.

'15: HeobXIAHO HeraitHo 3aMiHUTK TPICHYTUI KOBMAK, eKpaH Yk 3axicHe Ckno.

16: Bupi6 Bignoizae Bumoram [upektve €spocotody (€C).

'17: Bupib HenpuctocoBaHmii Ao CniBnpaLli i3 3ateMHioBayeM oCBiTIeHHS.

18 []iana3oH TeMnepatyput HaBKOAMILIKBOTO CePEAOBHLLA AONYCTUMMIA A1 BUPOGY.

P19: 3axucr Big MexaHiuHuX yAapis cunot 5 [x.

P20: ToBap BiANOBIZA€ BUMOraM HOPMATWBHUX JOKYMEHTIB, L0 3CTOCOBYIOTHCS HA TepuTOpIi BennkobpuTanii.

P21: TIpOAYKLIS BIAMOBIAAE BUMOraM TeXHIYHIX PerNaMeHTIB, WO Ajtotb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOJIMLLHbOIO CEPEAOBULLA

NiknyiiTecs Npo unctory | 308HilHe CepegoBuLLie. PekoMeHAYETbCA PO3AINATH BIAXOAM.

P22: Lie no3HaueHHs BKaye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINSTY BUKOPYUCTaHE eNeKTPUYHE Ta eneKTPOHHE 06NafHaHHS. BUPOBY 3 TakiM NO3HAUCHHSM
3360POHEHO BUKIAATH A0 3BMYAIHOTO CMITIA 3 THW/MK BiAXOA3MU Nij 3arpo3ow wipady. Taki BUPOBU MOXyTb CPUUMHUTI WKOAY
HaBKOMLWHbOMY CepefOBHLLY | 350POB'i0 MIOAMHM, Lii BUPOBY NOTPebytoTh CneLlianbHoi popMit nepepobku / pereHepaLi / 3HelKOAXeHHS.
BYpO6Y 3 TaKiM MapKyBaHHSM NOBYUHHI 34aBaTICA Y NYHKTY 360PY BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHONO i eNeKTPOHHOTO 06M1aAHaHHS. IHPOpMaLt
{040 NYHKTIB 360py/MPUiMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MiCLIEBYX OPraHax B1aAM, abo NPoAaBLA 06naAHAHHS. BUKOpHUCTaHe 06NaAHAHHA MOXHA
TaKoX MOBEPHYTM NPOAABLIEBI Y BUN/KY NPUADAHHS HOBOTO BIUPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBililye HOBOTO 06NAAHAHHS LIbOTO X BHAY.
BuuieHaBeseHi nonoxeHsa AitoTb Ha Teputopii €Bponeiicbkoro Coto3y. Jng iHWWX Aepxas C1ij 3aCTOCOBYBATH 3KOHOMONOXEHHS, L0 Ait0Tb Y
Jaiii Jepxasi. PekoMeHzyeMo 38epHYTUCS 10 HALLOTo AUCTPUG'ioTOpa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXKEHHA / BKA3IBKWU

HegotpumarHa pekomeHaaLiit AaHoi iHCTPYKLLT MOXe CIPUUMHIT, Hanp., MOXEXY, ONik, YPaXeHHs eneKTpUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpasMit
Ta 3aBJjaTH iHLLOT MaTepianbHOT | HeatepianbHoi LKoAw. loAaTkoBy iHGopMaLlito LIOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapki Kanlux MoxXHa oTpuMaTi Ha
Be6-CTopiHLi: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCT 3a HACNIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTPYKLiT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso BHOCHTH
3MIHW B IHCTPYKLt0 - N0TOYKA BEPCiS /19 CKaUyBAHHA Ha CalfTi www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi“darbai turi bti atliekami atjungus maitinima. Butinas %pat‘mgas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gn{bta,
Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagjo pavojus. Montavimo schema: zitrék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechanikai sumontuotas Ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti
atjungus maitinimg ir %am\'mu‘\ atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsizitréti | LED diodo/diody viesos
pluosta. Gamin] reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo
arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sproFSIamoJl
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. del Sildomyjy
priemoniy, strios aplinkos. -

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3a: Nominalusis $viesos srautas.

P3b: Naudingasis Sviesos srautas (use)

P4: Nominalioji veikimo trukmeé.
P5: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.
P6: Spalvy temperatira.
P7: Svietimo kampas.
P8: | klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos
priemones, t.y. apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.
P9: Dulkems nepralaidus gaminys.
P10: Apsauga nuo vandens lities.
P11: Vartoti tik patalpy iSoréje.
12: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.
13: Sviestuvo kampiné reguliacija.
14: Gaminj galima naudoi tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.
1
1
1
1

5: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba Eaie'\stq Eaubtq arba ekrana, apsauginj stikla.
6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy rei

7: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

8: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.
P19: Apsauéa nuo mechaniniy smagiy, kuriy energiLa 5.
P20: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P22: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
neEaIima \imest‘\{ komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty
e\ekdlrommq ir elektriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkéju/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio
pardavéjai.

Sudevetas jrenginys taip pat I§ah bati perduotas pardavéjui, nupirkus naujq %amim, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio
kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje
Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacify Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise
keisti instrukcija - aktuali versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

p
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Rupnieciskam vajadzibam (pieméram, raosanas halles, noliktavas utt.).
TAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt pai piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile.
Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir
E\i/emérms mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas
! alitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
iametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Lietot tikai telpu arpuse. o _
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Gaismas avota nomaina gaismekIT nav iespgjama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam
spr\e%umam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperattiras. lzstradajums ar
nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi argjas vides apstakli piem.
putekli. tdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina
izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides de.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3a: Nominala gaismas straume.
P3b: Lietderiga gaismas plusma (duse)
P4: Nominalais kalposanas laiks.
P5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P6: Krasu temperatara.
P7: Spidesanas lenkis.
P8: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrozoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drogibas fidzek|i papildu aizsardzibas
kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P9: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.
'0: Aizsardziba no 0dens straumem.
etot tikai telpu arpuse.
mbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P13: Gaismekla lenka re%ulé(ija.
P14: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu.
P15: Tlit janomaina parplista vai ievainota 1&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
Pl
Pl
Pl

6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

7: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.

8: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.
P19: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5).
P20: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece atbilst Ukraing piemeérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot ief)akojumu atkritumus.
P22: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSsana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var ieguit no
regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. (Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti.
leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukeijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux-
.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradrjumu neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maint
instrukciju - aktuala versija i pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Toostuslikuks kasutamiseks (nt tootmishallides, ladudes jne).
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte (ihendamine &hvardab
elektrivoolulddgiga. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist iihendust. Seade vaib
olla Ghendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt enen’aﬁtud energia kvaliteedi normid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Vastava IP-klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labimdot vastaks tootes kasutatud drosseli [dbimaddule.
Kaabli otsad tuleb vabastadaisolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: Iﬁi%ake dra tsingitud juhtmeotsad, eema\daﬁe
isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, k'\nnilageJuhe surveklambrisse. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille
1abimddit vastaks tootes kasutatud drosseli labimoddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Kasutamiseks ainult ruumist vljas
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )
Konserveerimise todsid sooritada valja lillitatud voolu juures, peale toote maha Lahtum\’st. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepdasu. Seade vGib kuumeneda kdrgematele
temperatuuridele, Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiupi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi
parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide va\ﬁuse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad iimbrsukonna totingimused,
nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vdi puhangud jne. Valgusallika vahetamine
valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.
Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vaimsus
P3a: Nominaalne valgusoo.
P3b: Kasulik valgusvoog (Guse)
P4: Rating "i vastupidavus
P5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
P6: Vdrvitooni temperatuur
P7: Valgustusnurk
P8: | Klass Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille
juurde tuleb tihendada pghivooluvdrgu kaitsekaabel.
P9: Seade on tolmukindel.
P10: Kaitse veejugade eest.
P11: Kasutamiseks ainult ruumist vljas
P%z Ma‘rg\slatbud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.
P13: Va\ggusti kaldenurga reguleerimine
P14: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P15: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.
P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele
P17: Toode ei ole sobitatud kaastodks valguse pimendajaga.

mbruskonna temperatuuri vahem'\E, m\lfega on lubatud mdjutada seadet.
P19: Kaitse mehaaniliste [66kide eest energiajouga vordne 5
P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.
P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.
KESKONNAKAITS
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P22: See margistus nditab vajadust eraldi kOEU a drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ef tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vi selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka
miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.
Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vétta kohalikke digusakte, mis
kehtivad antud riigis. Me soovitame teil (ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad phjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, futsilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna ming'\su§usl vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmmﬁidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
FirmakKar;qu SA jdtab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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P6: LipetHa Temneparypa.

P7: bron Ha (BeTMHATa.

P8: Knaca I. NpogykT, B KOIATO 3a 3alLTa CeLLy TOKOB Y/3ap, OCBEH OCHOBHaTA U30NaLYA, OTTOBAPST AOBAHUTENHM MEPKYt 38 CUTYPHOCT 04
(GOPMA Ha JOMBAHUTENH 33LLMTHA CXeMa, KbM KOATO TPADBA 4 Ce BKNI0UM 3aILMTEH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBaLLA MHCTanALMS.

P9: NpaxoHenpoHuLaem NpoAyKT.

P10: 3awura cpeLLy BOAHY TeYeHMS.

P11: U3non3saiTe Camo M3BbH NOMELLHATA.

P12: CMBONBT 03HaUaBa MUHIMANHOTO Pa3CTOSHUME HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE USTOUHULYM HA (BETAUHA) OT MeCTa i OCBETABAHY
npeameru.

P13: PerynupaHe Ha brbna Ha OCBETUTEHOTO TAN0.

P14: MpOAYKTBT MOXE Aa Ce M3M0/1383 CaMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aILYMTHO CTBAKNO.

P15: TpabBa He3abaBHO Aa Ce CMeHI HanykaH UK NOBPe/eH abaxyp UK ekpaH, 3aLUTHO CTbKAO.

P16: MpogykTbT e B coorBercTBue ¢ Jupekusute Ha Esponeiickuar Coio3 (EC).

P17: TIPOAYKTBT He paboTy ¢ JuMepy Ha (BeTnHaTa.

P18: Temneparypu Ha OKOMHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A3 Gbje U3N0XeH NPOjYKTa.

P19: 3auuTa cpetuy MexaHnuHI YAApK C eHeprig 5)

P20: MpOAYKTHT OTFOBAPA Ha U3MCKBAHWSTA Ha pa3nopesbuTe, AelicBaluy BbB Benukobputanng (UK).

P21: [pOAYKTLT OTTOBAPA Ha M3MCKBAHUSTA Ha TEXHWYECKWTE PernameHTi, MpUAoXvMK B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3u YncToTata 1 OKONHaTa Cpefa. Ipenopysame pasgensxe Ha oTnagbLyTe 0T ONaKoBKUTe.

P22: ToBa 03Ha4eHvie N0ka38a HEOBXOANMOCTTA OT Pa3eNHO CbOUPaHe Ha OTNaABLY OT eNEKTPUYLCKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHn
N0 TO31 HAYMH NPOZYKT, M0/ 3aNMaxa OT 1063 He MOXeTe Ja U3XBbPAATE B KOda 33 0OMKHOBEH 6OKNYK 33€AHO C Apyryt oTnagbLy. Tesn
NPOAYKTM MoraT 3 6baT BEAHM 3a OKONHATa CPefa U YOBELIKOTO 34pase, Te Ce HyKAAsT OT CneLyanHin GopMi Ha obpabotka /
0N030TBOPABAHe / peLukupane / 0be3spexgaxe. [1POAyKTM 03HaueH N0 T03M HauwH TPA6BA Aa GbaT NOCTaBEHN Ha MACTOTO Ha CbbMpaHe
Ha OTNaAbLW OT eNeKTPUUECKD 1 eNeKTPOHHO 060PYABaHe. 3a UHGOPMALWS 3a MYHKTOBETe 33 CbbupaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBAT MeCTHUTE
BNACTV WAV TBPOBYIL| Ha Takosa 060pyABaHe. U3ToLLIeHO 060pyABaHe MOXe CbLLi0 A3 Obje BbPHATO Ha MPOAABAYa, NPM 3aKyMyBaHe Ha HOB
NPOAYKT B pa3Mep He NO-FonM 0T HOBOTO 060PYABaHe, 3akyneHo B ChlLys B Te3n NPaBIna Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelickug Cbio3.
B cnyuait Ha apyru CTpaHy C1efea Aa ce npunarat 3akoHoBUTe pasnopeaby B cuna B (paara. Mpenopbysame Bu 4a ce (BbPXeTe € HaLMg
ANCTPU6YTOP Ha NPOAYKTA BbB A3/leHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

HecnassaHe Ha npenopbKuTe Ha Ta3it UHCTYKLIA MOXe Aa 4OBE/e Hanp. A0 NOXap, NONapeHe, enexTpUuecky WoK, Gu3nyecky Tpaski 1
AYTA MaTepUanHM 1 Hematepuanku wetu. onbAHMTeNHa MHGOPMALMS 33 MPOAYKTM Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxexye Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCW OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBUATA NPOU3TMUALLM OT HECNa3BaHe Ha NPenopbKuTe Ha Tas MHCTPYKLWA. Gupma Kanlux SA
3aNa3sa NPaBOTO (1 33 BLBEXAAHE HA NPOMeHY B UHCTYKLMATA - aKTyanHaTa Bepcs e JOCTbNHA 3a U3TerngHe B UHTePHeT Caifta www.kanlux-
.com.

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / NTPUMEHEHWUE

[115 IPOMbIILACHHOTO NPUMEHEHIS (HanpUMep, B NPOU3BOACTBEHHBIX Liexax, cknajax uT. [L.).

YCTAHOBKA

TexHyyeckve U3MeHeHNs 3acekpeueHbl. Ipexge, e NpUCTYuTb K YCTaHOBKe, CIeAyeT NO3HAKOMUTLCA ¢ MHCTPYKLedd. M3senve J0MKHO
3aMOHTUPOBATb NML0 C COOTBETCTBYIOL|MMY NPaBamu. Bcaueckvie AeiicTBug CnefiyeT MPOBOAUTL MPY BbIKTIOUEHHOM MuTaHu. Cnepyer
C0b0/4aTb 0CO6YH OCTOPOXHOCTB. K U3AeAVI0 NPUNArAETCs CMbl4Ka/3aLIMTHBI CxiM. OTCYTCTBIE COEAMHEHIS 3LIUTHOTO MPOBOAA YrpOXaeT
nopaxexvem 31ekTpuyectBoM. (xeMa MOHTaxa: CMOTPeTb UAAKCTpaLyio. epes nepsbiM ynoTpebneHuem U3fenus Ciegyer nposepurh
MeXaHVueckoe KpemneHme v 3neKipuyeckoe coefuHenme. Vsgenne Moxer ObiTb MPUCOBAMHEHO K MUTAIOWeIH CeTn, KOTOpas MCNoAHseT
KaueCTBeHHble CTaHAAPTLI 3Hepri, YTBePX/eHHbI NPaBoM. [N MOAAEPXaHVS AONXHOTO YpoBHS IP Cieayet nogobparb AuameTp Nposofa
NUTaHNS K AUameTpy KabenbHoro BBOAA, UCNOAb3YeMOro B MPoAYKTe.

OYHKUMNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

[pUMeHSTS TONLKO CHApYX¥ NOMeLLIHUH.

COBETbI MO 3KCMNAYATALNW / KOHCEPBALUA

3aMeHa UCTOUHNKA (BETa B CBETWIbHYIKE HEBO3MOXHA. 3aMeHUTe BeCh CBETUALHUK B C1y4ae NOBPEXAEHNS UCTOYHIKA CBETa. YXOA 3a U3fenviem
NpY BLIKNIOUEHHOM NUTaHWK, TONLKO MOCTe TOTO, KaK M3fenue OCTbIHET. YNCTUTb MCKTIOUUTENHO AeMMKATHBIMU W CyXVIMU TKaHaMK. He
NPUMEHATb XMUUECKIX YNCTALYWX CPe/CTB. He 3akpbiBaTh u3genve. Obecneunts (BOGOAHBIN 4OCTYN BO3AYX. V13fenie MOXET HarpesaTbcs A0
NOBbILIEHHOI! TeMNepaTypbl. V3aenne ¢ HecMeHseMbIM CTOYHUKOM (BeTa Tina Auoga LED. B cyuae nospexaeHus uCouHwka ceera,
mgenve He mogaaetcs nounke. BHUMAHWE! He scvatpusarbea B csetosble nyun gvoga LED. M3genue numaercs wcknounTensHo
3HAMEHATENIbHBIM HAMPAXEHVEM UM YKa3aHHbIM HanpsxeHvem. HefonycuMo Mcnonb3oBanue npubopa 6e3 wan ¢ noBpexgeHHbiM
3alLYTHBIM CTeKNOM. He NPUMEHSTH U3AeAVe B MeCTax ¢ HeBbIFOAHbIMY YCTOBUAMY OKPYXeHWS, Hanp. Nbilb, BOAA, BAAXHOCT, BUbpALMM,
HanpAXeHHas aTMOCHepa, XMMUYeCKMe UCTaPEHIS UK rasbl i T.4. KOHCTPYKLIA M34eNKs He rapaHTUpyer yroiumMBOCT K 0CO6LIM YCT0BIAM
OKPYXaIoLLeit CPeAbl, HANp. B (BA3Y C NPUCYTCTBUEN OTMOPAXUBAKLLYX (DEACTB, CONTHOI aTMOCHEPSI.

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMUHanbHas MOLHOCT.

P3a: HomnHanbHas cipys ceera.

P3b: Mone3Hblit (BeT0BOI NOTOK (QUSE)

P4: HomuHansHas npoyHocTb.

PS: CepruwikaT COOTBETCTBUS, NOATBEPXAAIOLIMIA COOTBETCTBUE KauecTBa NPOAYKLMN C YTBEXAEHHbIMI CTaHAapTaMu HA TeppuTopuyt
TaMOXeHHOTO (0033.

P6: Temneparypa ugera.

P7: Yron ocselLeHus.

P8: | Knacc B. aHHOM U3AEAVM 3alUUTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXeHUS NEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30ASLMM, UCNONHAKT Takke
JONONHUTENbHbIE CPe/ACTBA 630NACHOCTH, B kauecTe AOMONHUTENBHON 3aUMAIOWLEN Lienk, K KOTOPOI MOXHO NPUCOEAMHNTL 3alLUTHYI0
L{eMb OCHOBHOrO MUTATENLHOIO yCTpOlicTBa.

P9: V13genve nbinexenpoxmLiaemoe.

P10: 3awwra ot (TpyALLeiics BOAbI.

P11: [pUMEHSTL TONKO CHAPYXV MOMELLEHIA.

P12: CmBON 0603Ha4aeT MAHMMANbHOE PACCTOSHIE MeX/y CBETUNLHIKOM (€70 UCTOUHVKOM (BETa) 1 OCBeLiaeMbIM 06BEKTOM.

P13:YrnoBas perynupoBKa CBeTUbHYKA.

P14: 135en1e MOXHO NPUMEHSTb TONbKO B KOPMYCe C 3aLUTHbIM CTEKNOM.

P15: Cnefyer HeMez/IeHHO NOMeHSTb NOTPECKaHHbIA WK MCMOPUeHHBI abaxyp WM IKpaH, 3alLuTHOE CTekno.

P16: M3genne BbInonHseT Tpebosatig upektvea Esponelickoro Coto3a (EC).

P17: U3gennie He paboTaer C yTeMHUTeNIMM OCBELLEHNS.

P18: Mana3oH TeMmepaTypbl OKpyXaloLLei cpefibl, B KOTOPOIi MOXET paboTaTh U3fenve.

P19: 3auuTa o MexaHU4eCKIX Y4APOB C JHerpuet 5 [Ix.

P20: MpoaykT cootBeTcTByeT TpeboBaHMaM AelicTaytolwn 8 Bennkobputau (UK) crangapram.

P21: ToBap cOOTBETCTBYeT TPEOOBAHUSM ACHCTBYIOLLYIX B YKPAUHE TEXHUUECKIX PErNaMeHTOB.

3ALLUTA OKPYXXAIOLLLEV CPEAbI

3a60TbTech 0 YCTOTe ¥ OKPYXatolLielt cpege. Pekomer yeM CopTPOBKY 0T6POCOB.

P22: JlaHHoe 0603HaueHMe yKasblBaeT Ha HeObXOAMMOCT CeNeKLMOHHOr0 c60pa MCMONb30BaHHbIX INEKTPUUECKUX 1 3NeKTPOHMYECKIX
Npu6OPOB AOMALLHEro 061X0Aa. PasmeyeHHble TakiiM 06pa30M M34eNns Henb3a BbIKUAIBATL C 0BbIKHOBEHHbIM MYCOOM, 3a YTO rpO3T
wrpad. [laHHble U3enua MOryT ObiTb OMacHbl ANS OKPYXalollell Cpedsl v 1A 340POBLS Ntoeld, OHY TPebYKT CreLuanbHoit Gopubl
nepepaboTkit / BOCCTaHOBAGHUS / PeLMKNMHTa / 06e3BpexuBakms. [JanHble W3feNns CiefyeT OTAATb B MYHKT c6opa M yrunmnsaLun
3NEKTPUYECKOr0 U 3NeKTPOHNYECKOro 060pyA0BaHIS. VHGOPMALYIO Ha TeMy MYHKTOB (60pa/npuema pacnpoCTPAHSIOT NOKaNbHbIE BACTH
W1 NPOAABLIbI 060PYA0BAHNA AAHHOTO T, VCN0AL30BaHHOE 060PYA0BAHIME MOXHO Takxe 0T4aTb NPO/aBLLY, ECTM HOBOE U3feNUe KyneHO
B UMCNe He 60nbILe, Yem HOBOE 060PYA0BAHUE TOTO Xe BIAQ. Bbilue NepeumcieHHsIe Npasuia kacaiotes Tepputopun Esponeiickoro Coto3a.
B cnyuae Apyrux rocyAapcts, CneyeT NPUAEPXBATLCS NPaB, AVCTBYIOLLYX B AaHHOM rOCyAapCTBe. PeKoMeHAYeM KOHTAKT ¢ AUCTpUObITOPOM
HaLlIero U31eVis Ha AaHHOV TeppuTopiiL.

MPUMEYAHUA / YKASAHNA

HecobatogeHve AaHHOI MHCTDYKLMM MOXET NPUBECTY, HAMPUMEP, K NOXapaM, 0XOraM, NOPAXeHeM JNeKTpUYeckiM TOKOM, a Takke K
ADYTAM MaTePUANbHBIM 1 HEMaTepUanbHbIM YObiTkaM. JONONHUTENbHAS MHGOPMALIMS Ha Temy TOBAPOB MapKK Kanlux A0CTynHa Ha caiite:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTU 38 NOCNEACTBUS, BbI3BAHHbIE B (BS3M C HECOBNIOACHUEM NPEANMCaHUIE AaHHOI WHU%KUMV‘- Komnatus
Kanlux SA ocraBnser 3a co60ii NPaBo BHOCUT U3MEHEHIS B MHCTPYKLMIO - TekyLias BePCUS NS CKaunBaHIS Ha Caifre www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / BACTOCYBAHHSA

[In5 IPOMUCIOBOFO BUKOPUCTAHHS (HAMPUKNaA, Y BUPOBHMUYX Liexax, Ha CKNAaX TOLLO)

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAraloTb 3rogu BUPOOHMKA. Mepes MOUaTKOM MOHTaXy HeobXigHO O3HalfoMuTUCs 3 IHCTPyKUiel0. MoHTax MoBuMHeH
BIKOHYBATUCS 0C0D0I0 3 BIANOBIAHVMM KOMTMeETeHLisMA. Bci onepauii noBuHHi NPOBOAWTICS MW BigiMKHEHOMY XvBAeHH. HeabxigHo bym
00067180 06ePEXHUM. BDIO MaE KOHTAKT/3aTuckay 3a3eMneHHa. K0 He MIAKMOUNTI MPOBIA 333eMAEHHS - icHyE Hebesneka ypaxeHHs
enexTpUuHIMM CTpYMOM. (XeMa MOHTaXy: AuB. inlocTpaLiito. Mepes nepuwim BUKOPUCTAHHAM HEOOXIAHO MepeKoHaTUCA, WO MeXaHiuHuit
MOHTAX | enexTpiyHe MigknioyeHHs 3ificHeHi NpaBuabHO. BUpIb MOXHa BKNI0UaTI Y Mepexy XuBAEHHS, L0 BIANOBIAAE (TaHAAPTaM LIOAO
eHeprii, BI3Ha4eHUM BifNOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM. 15t MiATPUMKM HanexHoro piBks IP cnig nigibpatu AiaMeTp NpoBOAY XVBNEHHS A0
AiaveTpy kabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOJYKTI.

®GYHKLUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKI

BUKODYCTOBYETLCA MMLLIE 30BHI NPUMILLIHD. .

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

3aMiHa [xepena (BiTNa y CBITUAbHUKY HEMOX/MBA. 3aMiiTb BeCb CBIWMbHUK B Pa3i MOLKOAXEHHS Axepena (simna. Texwiuni pobom
NPOBOAMTA NP BIAIMKHEHOMY XUBAEHHI | MICNA TOTO AK BUPI6 BUCTUTHE. YNCTATA LU M'AKOK Ta CyXO0 TKaHUHOH. He BUKOpUCTOBYBaTH
XIMiUHWX 33C06iB unLLeHHs. He HakpusaTi Bupoby. 3abe3neuwtit focTyn NOBITPS. Bupio Moxe HarpisaTics 40 BUCOKOT Temnepatypu. Bupi6 3
He3MiHHUM [Xepenom c8iTna Tuny Aioa/aiogn LED. Y BUNagky NOWKOAXeHHS Axepena (Bimna, BUpiO He HajaeTbCs 4O pemoTy. YBATA!
3ab0poHeHO AMBUTICS Ge3nocepeAHbO Ha (BITN0BHI NPOMiHb Aioga/aiois LED. Bupio XvBUTLCA BUKTKOYHO HOMIHANbHOIO Hanpyroio, abo Y
Hanpyroo 3 BKa3aHOro AianasoHy. 3abopoHeHo excnnyarysath BUPIG 6e3, abo 3 MOWKOAKEHUM 3aXuCHUM CKnoM. Bupib 3abopoHeH0
BUKOPUCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIZNUBUMU yMOBAMM, HANp., nun, bpya, BOAA, Bonora, BibpaLlix, BUGYXOHEbe3neuHa atMocdepa, XiMiuHi
BuNapy T0Lj0. KOHCTpYKLA BUPObY He rapaTye ioro CTiikocTi 40 HECNPUSTABIX YMOB HABKONMLIHBOTO CepeAoBMIL, Hamp.  38'A3Ky 3
HasBHICTIO PO3MOPOXYH0UMX 3aC06iB, CONFHOT aTMOCepy.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHDb | CUMBOJIIB

P1: HominanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HomiHanbHa NoTyxHictb.

P3a: HomiHanbHuii CBITNOBHI NOTIK.

P3b: Kopuctmit caitnosuit norik (puse)

P4: HomiHanbHa TpuBanicrs.

P5: Ceptvdikat BignoBigHOCT, WO NiATBEPAXYE BANOBIAHICT FKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO C0i03y.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: KyT CBITIHHS.

P8: Knac I. Bupib, y skomy 3ac060M 3axucry Big ypaxeHHs eNeKTpiiHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i307Lii, € 40AATKOBE 3axicHe Kono, Wo
N{AKTIOYAETLCS 40 3a3eMAEHHS MEPeXi XMBIEHHS.

P9: Bupib MMIOHENpOHMKHMIA.

P10: 3axucr Big BOAIHYX CTPYMeHiB.

P11: BukopuCTOBYETBCA NMLLE 30BHI MPUMILLEHb.

P12: (UMBON BU3HAYaE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITWILHIKOM (0ro AXepena caitna) Big Miclib | 06'€KTiB OCBITAEHHS.

P13: PerynioBaHH$ kyTa CBITUbHIKE.

P14: Bupib MOXHa BIKOPUCTOBYBATY NIMLLE B KOPMYCI, LLIO MAE 3aXVICHY WHOKY.

P15: HeobxigHo HeraiiHo 3aMiHUTI TpicHyTUI KOBRaK, eKpaH 4i 3axucHe Ckno.

P16: Bupi6 Bignosigac Bumoram upekus €spocotasy (€C).

P17: Bupib HenpucrocoBaruit A0 CiBNpaLi i3 3aTeMHIOBAYeM OCBITIEHHS.

P18: Jliana3ok Temnepatypy HaBKOAMLLHLOTO CEPEAOBHLLA AOMYCTUMUIA ANS BUPODY.

P19: 3axucr Big MexaHiuHIX yAapis cunok 5 Jx.

P20: ToBap BiZMOBIAAE BUMOTaM HOPMATUBHIX AOKYMEHTIB, 1110 33CTOCOBYHITHCA Ha TepuTopil BenkobpuTaHii.

P21: MpoAyKLis BIANOBIAAE BUMOTAM TEXHIYHYX PernaMeHTis, WO Ai0Tb B YKpaiHi

3AXUCT HABKOJTIULWIHbLOIO CEPEAO A

MiknyiiTecs Npo YNCTOTy i 30BHILIHE CepeAoBHLLIE. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATH BISXOAM.

P22: Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeObXIgHICTb PO3AINATA BUKOPUCTaHE enexTPUUHE Ta enekTpOHHe 001aAHaHHS. BP0ty 3 Takum no3HaueHHM
3a00POHEHO BUKIAATH A0 3BUYAIHOTO CMITIA 3 THWMMM BigXoAaMu nif 3arpo3ow wipady. Taki BUPOGM MOXYTb CPUUMHUTA WKOAY
HaBKO/IMLUHLOMY CepeAoBULLY | 330OB'0 NIOAMHM, Lii BUPOOU NOTPe6YIoTh CrieLjiancHoi Gopmy nepepodikyt / pereHepaLii / 3HeWKOXeHHS.
B0y 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBUHHI 34aBaTUCA Y MyHKTH 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO i €NeKTDOHHOTO 06AaAHAHHS. [HdopMaLlito
OAO NYHKTIB 360py/MPUiiMaHHA MOXHa OTPUMATH Y MICLieBIX OPraHax BAaAw, abo NPOAABLIA 06AaAHaHHS. BUKopuCTaHe 06agHaHHS MOXHa
TaK0X MOBEPHYTU POAABLIEBI Y BUNAAKY MPUADAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KIbKOCTI, WO HE Mepesulilye HOBOTO 06NaAHAHHS LILOTO X BIAY.
Buienase/jeHi noNOXeHHS AitoTb Ha TepuTopii €Bponeiicokoro Coto3y. [N iHWWX AepXas i 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMONOXEHHS, 11O AitoTb Y
Jakiil fepxasi. PekoMeHzyeMo 3BepHyTCS 40 HALLOTO AMCTPUG'IOTOPa Ha AaHil TepuTopii.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HeaoTpuMaHHs pekoMeHaLLiil AaHOT IHCTPYKLT MOXe CTIPUUMHITH, HANP., MOXEXY, ONiKK, YPaXEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TIReCH] TpaBMi
13 3aBJjaTt iHLLIOT MaTepiabHOT | HemaTepianbHoi WKoAw. loAaTkoBy iHGopMaLlito LOA0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapku Kanlux MoXHa oTpuMaTy Ha
BeO-CTOpiHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BignoBiganbHOCTI 33 HaCTiAkM HEAOTPUMAHHS AaHOT iHcTpyKui. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaso BHOCUTH
3MiHY B IHCTPYKLiH0 - NOTOYHA BepCist N9 CkauyBaHHS Ha caifti www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandéliavimui ir kt.).

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Butinas Kpalmgas atsargumas. Gaminys turikontakta/apsauginj gnibtq.
Nedprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Montavimo schema: ziarek iliustracijas. PrieS pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris afitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iglaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido
skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Vartoti tik patalpy iSoréje.

E ATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iSkeisti vis3 viestuva jei sugenda Sviesos Saltinis. Konservacinius darbus reikia vykdyti
atjungus maitinima ir %amimuw atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti Taisva oro pritekéjima. Gaminys gali jsilti iki padidintos temperattros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED
diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos
pluosty. Gaminj reikia maitinti tik nominalia tampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo
arba jam suE\ysus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, spro?stamoﬂ
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. del Sildomujy
priemoniy, strios aplinkos. N

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3a: Nominalusis Sviesos srautas.

P3b: Naudingasis Sviesos srautas (®use)
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'ﬂ@ /EN/ Not included /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet

inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Neni
soucasti sady /SK/ Nie je stcastou balenia /HU/ A készlet nem tartalma-
zza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu /BG/ He e BkntoueH B
KomrnekTa /RU/BY/ HeT B KomnnekTe /UA/ Hemae B KomnnekTi /LT/
Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

B>

)
max 90°C

EN Caution! Do not touch! Can cause burning! The product heats up to a high temperature Tmax=90°C. DE Achtung! Nicht
anfassen! Das Produkt wird auf eine hohere Temperatur erhitzt Tmax=90°C. FR Attention! Ne pas toucher! Peut causer des brilures!
Le produit chauffe a une température élevée Tmax=90°C. NIL. Let op! Niet aanraken! Verbrandingsgevaar! Dit product wordt heet
Tmax=90°C. IT Attenzione! Non toccare! Puo causare ustioni! Il prodotto viene riscaldato ad una temperatura elevata Tmax=90°C.
PL Uwaga! Nie dotykac! Grozi poparzeniem! Wyrdb nagrzewa sie do podwyiszonej temperatury Tmax=90°C. €Z Pozor! Nedotykejte
sel Nebezpeci popalent! Vijrobek se zahfeje na vjSenou teplotu Tmax=90°C. SK Pozor! Nedotykat sa! Riziko popdlenial Vjrobok sa
nahrieva na znacnd teplotu Tmax=90°C. HU Figyelem! Ne érintse meg! Egési sériilést okozhat! A termék magas hémérsékletre hevill
Tmax=90°C. RO/MD Atentje! Nu atingeti! Risc de arsuri! Produsul se incdlzeste pand la o temperaturd ridicatd Tmax=90°C. SI
Pozor! Ne dotikajte se! Nevarnost opeklin! lzdelek se segreva na povisano temperaturo Tmax=90°C. BG Brumatve! He nunaii!
Onactoct or usrapse! MpoaykTbr ce 3arpsa Jo icoka Temneparypa Tmax=90°C. RU/BY Brumarivie! He fotparvsatecs!
Cywectsyer yrpo3a oxoral V3genve Harpesaerca fo nosbiwenHoli temnepatypsl Tmax=90°C. UA Yara! He topkarucs! Pusnk
onikis! [poayKkT HarpiBaeTbca A0 niasuwieHoi Temneparypu Tmax=90°C. LT Demesio! Neliesti! Nudegimo pavojus! Stiklas jSyla iki
aukstos temperatdros. Gaminys jsyla iki aukStesnés temperataros Tmax=90°C. LV Uzmanibu! Nepieskarieties tam: pastav
apdeguma risks! Izstradajums uzkarst idz paaugstinatai temperatarai Tmax=90°C. EE Tahelepanu! Mitte puutuda! Korvetuse oht!
Toode kuumeneb kdrgendatud temperatuurini Tmax=90°C.
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ACCESSORIES FL AGORHI

FL AGOR HI GRID 240W FL AGOR HI GRID 300W
Index: [lafel=d 33483
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